


CCOIC
2022 年 5 月 18 日在庆祝中国国际贸易促进委员会建会 70 周年大会暨全球贸易投

资促进峰会上发表视频致辞表示：

“中国贸促会 1952 年成立以来，立足中国、面向世界，为拉紧中外企业利益纽带、

推动国际经贸往来、促进国家关系发展，发挥了重要作用。中国贸促会始终把服务中外

企业作为立身之本，促进贸易和投资，推动制度型开放，在国际经贸仲裁、知识产权服务、

商事调解等领域积极探索创新，同各国工商界加强沟通联系，为中外经贸合作牵线搭桥，

积极推动经济全球化朝着更加开放、包容、普惠、平衡、共赢方向发展。中国贸促会 70

年的历程，是中国不断扩大对外开放的重要体现，也是各国企业共享发展机遇、实现互

利共赢的重要见证”。

中国国际商会（CCOIC）是 1988 年经国务院批准成立、由在中国从事国际商事活动的企业、团体和其他组

织组成的全国性商会组织，是中国国际贸易促进委员会开展各项工作的重要载体，也是代表中国参与国际商会

（ICC）工作的国家商会，在开展与国际商会有关业务时使用国际商会中国国家委员会（ICC China）名称。

中国国际商会实行会员制，主要职责是促进中外经贸交流与合作，代表中国工商界向国际组织和中外政府部

门反映利益诉求，参与国际经贸规则的制定和推广，在企业界积极倡导社会责任与公益事业。截至 2022 年底，

中国国际商会会员数量已达 35.1 万家，其中包括绝大多数中央企业、全国性金融机构以及一大批知名民营企业和

外资企业。中国国际商会已成为我国会员数量最多、国际影响力最大的涉外商会组织。

中国国际商会以建设枢纽型商会组织为目标，与中国境内外其他商协会组织开展机制性合作，向会员和其他

企业提供国际交流、行业合作、法律咨询、市场信息、会展策划、项目招商和业务培训等服务。

China Chamber of International Commerce, or CCOIC, was established in 1988 with the approval of the State Council of 

the People’s Republic of China. Affiliated to China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT), CCOIC is a 

nationwide chamber of commerce comprised of enterprises, groups and other business organizations that are engaged 

in international commercial activities in China. CCOIC also represents China in participating in the work of International 

Chamber of Commerce (ICC) with the name of ICC China.

CCOIC adopts a membership system and its main responsibilities include: promoting economic and trade exchanges and 

cooperation between China and foreign countries; reflecting interest appeal of enterprises to international organizations 

and government departments of China and foreign countries on behalf of Chinese business community; participating in 

constitution and promotion of international trade rules; facilitating enterprises to participate in international competition and 

cooperation; safeguarding legitimate rights of its members, and actively advocating social responsibility and public welfare 

among business circles.

By the end of 2022, CCOIC had 351,000 member enterprises, including most central SOEs, national financial institutions, 

a large number of well-known private enterprises and foreign-funded enterprises. CCOIC has become the most influential 

foreign-related business association with the largest number of members in China.

With the aim of building a hub-like chamber of commerce, CCOIC has institutional cooperation with other business 

associations from home and abroad, and provides services for its members and other enterprises including international 

exchange, industrial cooperation, legal advice, market information, exhibition planning, project investment and training.

“Founded in 1952 as a China-based institution with a global outlook, the CCPIT has been playing 

an important role in strengthening the bond of interest between Chinese and foreign businesses, 

promoting international economic and trade exchanges, and facilitating state-to-state relations. 

True to its founding mission of serving Chinese and foreign businesses, the Council has worked 

to promote trade and investment and advance China’s institutional opening-up. It has explored 

innovations in international economic and trade arbitration, intellectual property right services, 

and commercial mediation, among others. It has kept up close ties with business communities 

across countries, provided platforms and opportunities for trade and economic cooperation 

between China and the rest of the world, and contributed to an economic globalization that is 

more open, inclusive, balanced and beneficial for all. The 70-year journey of the CCPIT has been 

an epitome of China’s ever-expanding opening-up endeavor, and an important witness of how 

businesses from different countries could share in development opportunities and benefit from 

win-win cooperation”.

——Remarks by Chinese President Xi Jinping at the conference of the 70th anniversary 

of the China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT) and the Global Trade and 

Investment Promotion Summit on May 18, 2022.

习近平
主席
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RGANIZATION ORKING MECHANISM
机构设置 工作机制

China Chamber of International Commerce

多双边工商合作机制

 地方联络机制

Bilateral and multilateral mechanisms

Local liaison mechanism

中国贸促会与国（境）外经贸机构共同建立，授权或委托中国国际商会具体运营的 393 个多双边工

商合作机制，是中外工商界开展经贸交流的国家级合作平台。包括 APEC 中国工商理事会、B20 中国工

商理事会、丝绸之路商务理事会、“可持续市场倡议”中国理事会、中美商务理事会、中俄企业家理事会

等在内的多双边机制秘书处均设于中国国际商会。

中国国际商会地方联络网络遍布中国各地区。31 个省 ( 自治区、直辖市 ) 和新疆生产建设兵团在中 

国贸促会、中国国际商会的统—部署下设有地方国际商会。中国国际商会结合地方国际商会需要和特点， 

在相互合作、会员发展、会员服务等方面提供指导和支持。目前已设立多双边工商合作机制活动地方联 

络办公室 105 个。

The bilateral and multilateral business cooperation mechanisms, which are established, authorized or 

entrusted by CCPIT and foreign economic and trade organizations, are operated by CCOIC. The mechanisms 

are national cooperation platforms for Chinese and foreign business communities to carry out economic and 

trade exchanges. There are 391 bilateral and multilateral mechanisms, including the APEC China Business 

Council, the B20 China Business Council, the Silk Road Business Council, Sustainable Markets Initiative (SMI) 

China Council, the US-China Business Council and Russia-China Business Council etc., whose Chinese 

secretariats are all located in CCOIC. 

CCOIC has local liaison network across China, with 31 provinces, autonomous regions and municipalities and 

Xinjiang Production and Construction Corps setting up local chamber of commerce under the guidance of 

CCPIT and CCOIC. CCOIC provides support in areas of mutual cooperation, membership development, and 

membership services, considering the needs and characteristics of CCOIC sub-councils. At present, 105 local 

liaison offices have been set up for bilateral and multilateral business cooperation mechanism activities.

01

02

办公室

会展部

多边合作部

国际商会中国国家委员会秘书局

会员发展部

综合业务部

双边合作部

贸易促进中心

党建工作部

中国国际商会

General Office

Department of Membership Development

Department of General Affairs

Department of Exhibitions & Events

Department of Bilateral Cooperation

Department of Multilateral Cooperation

Trade Promotion Center

ICC China Secretariat

Department of Party Building

CCOIC
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ICC China

国际商会中国国家委员会下设 12 个专业委员会，分别与国际商会 12 个专业委员会——对应。借助 

这些专业委员会，中国工商界可以参与国际经贸规则制定，通过国际商会渠道向联合国和各国政府提出 

政策建议，开展相关领域国际合作。

ICC China consists of 12 policy commissions, which are one-to-one correspondence with the 12 Commissions 

of ICC. Via these Commissions, Chinese business community is able to participate in international economy 

and trade rule-making, make policy recommendations to the United Nations and governments of various 

countries and carry out international cooperation in relative fields through ICC channels.

03
产业委员会

Industry committees

目前，中国国际商会共批准设立 12 个产业委员会，旨在通过搭建多元平台，促进国际交流，提供更

优服务，助推行业发展，服务新发展格局。

CCOIC has established 12 industry committees, aiming at building a diversified platform, to promote 

international exchanges, provide better services, boost industrial development, and serve the new 

development pattern. 
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 国际商会
中国国家委员会

产业委员会 Industry 
committees

商法与惯例委员会

环境与能源委员会

银行委员会

广告与市场营销委员会

企业责任与反腐败委员会

贸易与投资委员会

海关与贸易便利化委员会

仲裁委员会

知识产权委员会

数字经济委员会

税收委员会

竞争委员会

Arbitration and ADR Commission

Banking Commission

Intellectual Property Commission

Commercial Law and Practice Commission

Digital Economy Commission

Environment and Energy Commission

Marketing and Advertising Commission

Corporate Responsibility and Anti-corruption Commission

Taxation Commission

Competition Commission

Trade and Investment Commission

Customs and Trade Facilitation Commission

Exhibition Committee

Culture and Tourism Committee

Small and Medium Enterprises Committee

Block Chain Innovation Service Committee

Industrial Supply Chain Committee

Equipment Manufacturing Committee

Sustainable Development Committee

Commodity Exchange Market Committee

Agricultural Internationalization Committee

Home Furnishing & Building Materials Industry Committee

Brand Innovation Committee

Creative Industry Committee

区块链创新服务产业委员会

装备制造产业委员会

文化和旅游产业委员会

可持续发展委员会

商品交易市场委员会

品牌创新委员会

创意产业委员会

会展委员会

中小企业委员会

产业供应链委员会

农业国际化产业委员会

家居建材产业委员会



S ERVICES FOR MEMBERS
会员服务
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国际交流01

通过多双边工商合作机制，组织中外企业间互访、研讨、信息交流、项目对接、培训等活动，促进中外

经贸合作；

02 会展组织

组织会员参加在境内外举办的展览会、博览会（含世博会），开拓国内国际市场；

04 代言工商

组织政企对话会等，向境内外政府部门和国际组织反映会员建议和利益诉求；

05 规则制定

组织会员参与国际商会等有关国际组织的活动，参与制定、推广国际商事规则和惯例；

07 智库研究

根据企业需求，联合高校、研究机构等发布调研报告等应用型智库产品，针对热点问题进行分析解读；

03 行业合作

通过专业委员会、行业委员会等，组织会员参加境内外会议、论坛、经贸洽谈、技术交流、商业推介、

项目对接、商务考察等活动；

06 业务培训

为企业提供国别贸易投资环境、国际商事规则与惯例、贸易摩擦应对、国际商事风险防控及争议解决等

方面的培训；

经贸资讯08

为企业提供国际经贸投资资讯、国内外法律政策解读、境外预警信息、市场分析报告、定制化信息

等服务；

09 品牌宣传

通过商会新媒体矩阵、媒体网络等，讲好会员故事，展示会员风采，提升企业品牌力和影响力；

11 咨询服务

为中外企业和机构提供“一对一”精准咨询服务，包括贸易投资等产业政策、营商环境、国际合作、涉外

商事法律等。

12 经贸磋商

配合政府间经贸磋商，组织相关行业企业开展对外贸易磋商和游说，参与国际经贸摩擦应对；

14

15

调解仲裁

知识产权

通过中国国际商会仲裁院和调解中心，为企业协调提供商事调解、经济贸易仲裁、海事仲裁等服务；

协调提供涉外专利申请、商标注册、知识产权咨询、争议解决等服务。

10 招商引资

通过收集中外政府部门、商协会、合作机构的优质商机和招商项目，为企业提供信息查询、撮合对接

等服务；

13 商事认证

出具商事证明，认证商业单据，签发 ATA 单证册，代办领事认证；
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01 International exchange

Organizing visits, seminars, information exchanges, project matchmaking, training and other activities 

between Chinese and foreign enterprises through multilateral and bilateral business cooperation mechanisms, 

to promote Sino-foreign economic and trade cooperation.

03 Industrial cooperation

Organizing members to participate in domestic and overseas conferences, forums, economic and trade 

negotiations, technical exchanges, business promotion, project matchmaking, business visits and other 

activities through professional and industry committees.
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06

07

Representing industry and commerce

Rule-making

Business training

Think tank research

Organizing government-enterprise dialogues, reflecting members’ problems, suggestions and interest demand 

to domestic and foreign government departments and international organizations. 

Organizing members to participate in the activities of ICC and relevant international organizations, and also 

the formulation and promotion of international commercial rules and practices.

Providing enterprises with training on trade and investment environment in different countries, international 

commercial rules and practices, trade friction response, international commercial risk prevention and control, 

dispute resolution, among others. 

Releasing application-oriented think tank products such as research reports jointly with universities and 

research institutions, and providing interpretation of hot issues.

02 Exhibition organization

Organizing members to participate in exhibitions and expositions (including World Expos) held at home and 

abroad, and promote members to expand international and domestic markets.

08 Economic and trade information

Providing enterprises with international economic and trade investment information, domestic and foreign legal 

policy interpretation, overseas risk warning information, market analysis reports, customized information, etc.

Attracting investment

Providing enterprises with information inquiry, matchmaking and other services by collecting high-quality 

business opportunities and investment projects from Chinese and foreign government departments, business 

associations and cooperative institutions.

Consulting service

Economic and trade consultations

Business certification

Mediation and arbitration

Intellectual property

Providing tailor-made consulting services for Chinese and foreign enterprises as well as institutions in such 

areas as trade and investment and other industrial policies, business environment, international cooperation, 

foreign-related commercial laws, etc.”

Cooperating with inter-governmental economic and trade consultations, organizing enterprises in relevant 

industries to conduct foreign trade consultations and lobbying, and participating in coping with international 

economic and trade frictions.

Issuing commercial certificates for members, certifying commercial documents, issuing ATA carnets 

for temporary import of goods, performing consular certification of foreign-related commercial 

documents.

Providing enterprises with commercial mediation, economic and trade arbitration, maritime arbitration and 

other services through the Mediation Center and arbitration Court of CCOIC.

Providing foreign-related patent application, trademark registration, intellectual property consultation, dispute 

resolution and other services. 

Brand promotion

Through the new media matrix and media network of CCOIC, present compelling members’ stories, showcase 

their image, and enhance their brand power and influence.

09
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C COIC 2022
商会 2022

2022 年 5 月 31 日, 2022 金砖国

家女性领导力论坛暨金砖国家女

性创新大赛颁奖典礼在京举行。

2022 BRICS Women Leadership 

Forum & Award Ceremony of BRICS 

Women Innovation Contest was 

held in Beijing on May 31, 2022.

2022 年 1 月 12 日，第十七届中国会展经济国际合作论坛

（CEFCO 2022）在福建省福州市开幕。

2022 年 3 月 31 日，迪拜世博会中国馆圆满落幕，获建筑

类“世博会奖”铜奖。 

The 17th China Expo Forum for International Cooperation 
(CEFCO 2022) opened in Fuzhou, Fujian province on Jan 12, 
2022. 

The China Pavilion at the Expo 2022 Dubai was successfully 
closed on March 31, 2022, winning the Bronze Prize of the 
World Expo Award for Architecture. 

2022 年 7 月 15 日，中国国际商会理事会会议在京召开。

会议选举任鸿斌任中国国际商会会长，兼任国际商会中国

国家委员会主席。

2022 年 7 月 28 日，2022 年 RCEP 经贸合作高层论坛在

山东省青岛市开幕。

The Council meeting of the China Chamber of International 
Commerce was held in Beijing on July 15, 2022. Ren Hongbin 
was elected Chairman of China Chamber of International 
Commerce and ICC China.

2022 High-Level Forum for RCEP Economic and Trade 
Cooperation opened in Qingdao, Shandong province on July 
28, 2022.

2022 年 5 月 18 日，国家主席习近平在庆祝中国国际贸易促进委员会建会 70 周年大会暨全球贸易投资促进峰

会上发表视频致辞。

Chinese President Xi Jinping addressed the conference of the 70th anniversary of the China Council for the Promotion 
of International Trade (CCPIT) and the Global Trade and Investment Promotion Summit via video link on May 18, 2022.

2022 年 6 月 22 日，国家主席习近平以视频方式出席金砖国家工商论坛开幕式并发表主旨演讲。

Chinese President Xi Jinping addressed the opening ceremony of the BRICS Business Forum via video link on June 22, 2022.
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2022 年 11 月 6 日，在第五届中国国际进口博览会期间，

中国国际商会举办新发展格局下高水平对外开放与贸易

便利化高峰论坛、2022 气候变化与低碳发展论坛等配套

活动。

During the 5th China International Import Expo, High-

Standard Opening up under the New Development Pattern & 

Trade Facilitation Forum, Climate Change and Low-carbon 

Development Forum 2022 and other supporting activities 

were held by CCOIC on November 6, 2022.

2022 年 12 月 8 日，2022 年“一带一路”国际商事仲裁高

级别对话会（第五届）在线召开。

2022 Belt and Road High-Level Dialogue on International 

Commercial Arbitration (the Fifth session) was held online on 

December 8, 2022.  

2022 年 11 月 17 日，中国贸促会会长、中国国际商会会长

任鸿斌率中国企业家代表团在泰国曼谷出席亚太经合组织

（APEC）工商领导人峰会。     

Ren Hongbin, Chairman of the CCPIT and CCOIC, led a 

Chinese business delegation to attend the Asia-Pacific 

Economic Cooperation (APEC) CEO Summit in Bangkok, 

Thailand on November 17, 2022.

2022 年 12 月 14 日，第十五届中国 - 拉美企业家高峰会

在厄瓜多尔开幕。

2022 年 8 月 22 日，“可持续市场倡议”中国理事会成立大

会在江西九江举行。

The 15th China-LAC Business Summit was held in Ecuador on 

December 14, 2022. 

Inauguration of Sustainable Markets Initiative (SMI) China 

Council was held in Jiujiang, Jiangxi province on August 22, 

2022.

2022 年 8 月，中国贸促会、中国国际商会发表声明，反

对美《芯片与科学法案》不当干预和限制全球工商界经贸

与投资合作。  

The CCPIT and CCOIC issued a statement opposing the US 

CHIPS and Science Act, which unjustly interferes with and 

restricts economic, trade and investment cooperation among 

the global business community in August 2022.

2022 年 9 月 7 日，2022 庐山全球商界领袖大会在江西九

江开幕。

Lushan Conference for Global Business Leaders 2022 opened 

in Jiujiang, Jiangxi province on September 7, 2022.

2022 年 9 月 3 日，在 2022 年中国国际服务贸易交易会

期间，中国国际商会举办中国碳中和经济发展论坛等配套

活动。

During 2022 China International Fair for Trade in Services, 

2022 Economic Development Forum for Carbon Neutrality 

and other supporting activities were held by CCOIC on 

September 3, 2022.

2022 年 11 月 3 日，2022 年 APEC 工商领导人中国论坛

在京举办。

APEC China CEO Forum 2022 was held in Beijing on 

November 3, 2022.
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中美工商领导人对话会（上半年，北京）

金砖国家工商论坛（8 月，南非）

中国国际生态竞争力峰会（8 月，河北承德）

全球工商法治大会（9 月，北京）

2023 庐山全球商界领袖大会（9 月，江西九江）

第六届中国 - 阿拉伯国家博览会（9 月 21-24 日，宁夏银川）

印度 B20 峰会（9 月，印度）

粤港澳大湾区建设工商峰会（暂定 9 月，中国澳门）

中国国际服务贸易交易会配套活动（9 月，北京）

“一带一路”企业家大会（10 月，北京）

第十六届中国 - 拉美企业家高峰会（第四季度，北京）

中国国际供应链博览会（11 月，北京）

中国国际进口博览会配套活动（11 月，上海）

APEC 工商领导人峰会（11 月，美国）

2023 年“一带一路”国际商事仲裁高级别对话会（11 月，待定）

中国（无锡）国际新能源大会暨展览会（11 月，江苏无锡）

M AJOR EVENTS IN 2023
2023 年重点活动

亚太金融论坛（3 月，北京）

第十八届中国会展经济国际合作论坛（4 月，浙江绍兴）

“可持续市场倡议”中国理事会 CEO 论坛（5 月，北京）

中国—中东欧国家联合商会第七次会议（5 月，浙江宁波）

全球贸易投资促进峰会（5 月，北京）

中国国际贸易创新发展论坛（5 月，浙江宁波）

“中国—中亚五国”实业家委员会成立大会（5 月，陕西西安）

上合组织工商论坛（5 月，印度）

中阿合作论坛第十届企业家大会暨第八届投资研讨会（6 月，沙特阿拉伯）

RCEP 经贸合作高层论坛（6 月，山东青岛）

上海合作组织国际投资贸易博览会（6 月，山东青岛）

2023 年 APEC 工商领导人中国论坛（6 月，北京）

金砖国家女性领导力论坛（6 月，北京）

2023 美国生物医学技术展览会 （6 月，美国）



BRICS Business Forum (South Africa, August)

China Forum on International Ecological Competitiveness 2023 (Chengde, 
Hebei, August)

Global Conference on the Rule of Law in Business (Beijing, September)

Lushan Conference for Global Business Leaders 2023 (Jiujiang, Jiangxi, 
September)

The 6th China-Arab States Expo (Yinchuan, Ningxia, September)

B20 Summit (India, September)

Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Business Summit 
(Macao, China September (tentative))

Supporting Activities of China International Fair for Trade in Services 
(Beijing, September)

Belt and Road CEO Conference (Beijing, October)

The 16th China-LAC Business Summit (Beijing, Q4 2023) 

China International Supply Chain Expo (Beijing , November) 

Supporting activities of the 6th CIIE (Shanghai, November)

APEC CEO Summit (USA, November)

2023 Belt and Road High-Level Dialogue on International Commercial 
Arbitration (to be confirmed , November)

China (Wuxi) International New Energy Conference and Exhibition (Wuxi, 
Jiangsu, November)
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Asia-Pacific Financial Forum (Beijing, March) 

The 18th China Expo Forum for International Cooperation (CEFCO 2023) 
(Shaoxing, Zhejiang, April)

Sustainable Markets Initiative China Council CEO Forum (Beijing, May)

The 7th Meeting of the China-CEEC Business Council (Ningbo, Zhejiang, 
May 2023)

Global Trade and Investment Promotion Summi (Beijing, May) 

China International Trade Innovation and Development Forum (Ningbo, 
Zhejiang, May)

Inaugural Meeting of China-Central Asia Business Council (Xi'an, Shaanxi, May)

The SCO Business Forum (India, May)

The 10th China-Arab Business Conference & the 8th Investment Seminar 
(Saudi Arabia , May)

High-Level Forum for RCEP Economic and Trade Cooperation (Qingdao, 
Shandong , June)

The Shanghai Cooperation Organization International Investment and 
Trade Expo (Qingdao, Shandong, June)

APEC China CEO Forum 2023 (Beijing, June) 

BRICS Women Leadership Forum (Beijing, June)

2023 BIO International Convention (USA, June)

The China-US Business Leaders Dialogue (Beijing, First half of 2023)



中国中钢集团有限公司

中国化学工程集团有限公司

中国盐业集团有限公司

中国建材集团有限公司

中国铁路通信信号股份有限公司

中国铁路工程集团有限公司

中国铁建股份有限公司

中国交通建设股份有限公司

中国保利集团有限公司

中国航空器材集团有限公司

中国电力建设集团有限公司

中国能源建设股份有限公司

中国黄金集团有限公司

中国投资有限责任公司

国家开发银行

中国进出口银行

中国工商银行股份有限公司

中国银行股份有限公司

中国建设银行股份有限公司

中信银行股份有限公司

中国光大集团股份公司

中国人民保险集团股份有限公司

中国人寿保险（集团）公司

中国太平保险集团有限责任公司

中国出口信用保险公司

中国再保险（集团）股份有限公司

中国银河金融控股有限责任公司

招商银行股份有限公司

中国民生银行股份有限公司

中国普天信息产业股份有限公司

中国中丝集团有限公司

中国北方工业有限公司

中国对外文化集团有限公司

上海汽车集团股份有限公司

广州汽车集团股份有限公司

内蒙古伊利实业集团股份有限公司

内蒙古蒙牛乳业（集团）股份有限公司

中国重型汽车集团有限公司

中国贵州茅台酒厂 ( 集团 ) 有限责任公司

四川省宜宾五粮液集团有限公司

江苏洋河酒厂股份有限公司

浙江省能源集团有限公司
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C COIC MEMBERS
商会会员

2022 年，中国国际商会会员总数已达到 35.1 万家。商会直接会员中，国

资委监管的 98 家央企里有 75 家是商会会员，占比 76%；财政部监管的 27

家中央金融机构里有 19 家是商会会员，占比 70.4%；世界 500 强企业中有

128 家是商会会员，占比 25%；中国 500 强企业中有 253 家是商会会员，占

比 51%。

351,000
会员总数

Total number of 
members 

By the end of 2022, the total number of members of CCOIC had reached 351,000, 

among which 75 out of the 98 state-owned enterprises supervised by SASAC are 

members of CCOIC, accounting for 76%. Of the 27 central financial institutions 

supervised by the Ministry of Finance, 19 are members of CCOIC, accounting 

for 70.4%. Among the world’s top 500 companies, 128 are members of CCOIC, 

accounting for 25%. Of the top 500 companies in China, 253 are members of 

CCOIC, accounting for 51%.

国家电网有限公司

中国南方电网有限责任公司

中国大唐集团有限公司

中国华电集团有限公司

中国长江三峡集团有限公司

国家能源投资集团有限责任公司

中国电信集团有限公司

中国机械工业集团有限公司

中国铝业集团有限公司

中国远洋海运集团有限公司

State Grid Corporation of China

China Southern Power Grid Co., Ltd. 

China Datang Corporation Limited

China Huadian Corporation LTD.

China Three Gorges Corporation

China Energy Investment Corporation

China Telecom Corporation Limited

China National Machinery Industry Corporation

Aluminum Corporation of China

China COSCO SHIPPING Corporation

中国东方航空集团有限公司

中国南方航空集团有限公司

中国中化控股有限责任公司

中粮集团有限公司

中国五矿集团有限公司

中国通用技术（集团）控股有限责任公司

中国建筑股份有限公司

招商局集团有限公司

华润（集团）有限公司

中国节能环保集团有限公司

副会长单位

China Eastern Airlines Co., Ltd.

China Southern Airlines Co., Ltd.

Sinochem Holdings Corporation Ltd.

COFCO Corporation

China Minmetals Corporation

China General Technology (Group) Holding Co Ltd

China State Construction Engineering Corporation

China Merchants Group

China Resources (Holdings) Co., 

China Energy Conservation and Environmental Protection GroupLtd.

Sinosteel Corporation

China National Chemical Engineering Group Corporation Ltd.

China National Salt Industry Corporation

China National Building Material Group Co., Ltd.

China Railway Signal & Communication Co., Ltd.

China Railway Engineering Corporation

China Railway Group Limited

China Communications Construction Company Limited 

China Poly Group Corporation Ltd.

China Aviation Supplies Holding Company 

Power Construction Corporation of China

China Energy Engineering Group Co., Ltd.

ChinaNational Gold Group Co., Ltd.

China Investment Corporation

China Development Bank

Export-Import Bank of China

Industrial and Commercial Bank of China

Bank of China

China Construction Bank

China CITIC Bank

China Everbright Bank

PICC Group

China Life Insurance (Group) Company

China Taiping Insurance Holdings Company Limited

China Export & Credit Insurance Corporation

China Re Group

China Galaxy Finance Holding Co., Ltd. 

China Merchants Bank

China Minsheng Banking Limited

China Potevio Company Ltd.

China Silk Corporation

China North Industries Corporation

China Arts and Entertainment Group Ltd.

SAIC Motor Corporation Limited

Guangzhou Automobile Group Co., Ltd.

Inner Mongolia Yili Industrial Group Co., Ltd.

Inner Mongolia Mengniu Dairy (Group) Co., Ltd.

China National Heavy Duty Truck Group Co., Ltd.

Kweichow Moutai Group

Wuliangye Group Co., Ltd

Jiangsu Yanghe Brewery Joint-Stock Co., Ltd.

Zhejiang Provincial Energy Group Company Ltd.




